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- SVENSKA --------
D Klipp ur och tejpa mallen på bakluckan. Var noga med 

att placera mallen mitt över låset och I kant med luc· 
kans nederkant. 

D Märk ut hålens placering. Ta bort mallen och borra, 0 
7 mm. Rostskyddsbehandla hålens kanter. 

D Placera gummibrickorna på handtaget och skruva 
fast. 

O 740/760: Den vänstra skruven kan vara besvärlig att 
montera. Ett hål, ca 16 mm 0, kan då göras på Insidan 
av luckan i den dubbla plåten för att underlätta dItsätt· 
ni ng av skruven. 

n 240/2601979·1985: På de vagnar som har bagagerums· 
belysning skall denna lossas och vikas undan för att 
underlätta montering. 
OBS! Är vagnen utrustad med centrallås måste detta 
lossas för att komma åt höger skruv. 

- ENGLISH 
O Cut out and tape the template to the boot lid. Be care· 

fu l to position the template over the lock and allgned 
with the lower edge of the boot lid. 

O Mark the position of the ho les. Remove the template 
and drill, dia 7 mm. Treat the edges with anti·rust 
agent. 

D Fit the rubbers on the handle and screw It to the boot 
lid. 

O 760/740: The lett screw can be trlcky to flt. A hole, dia. 
16 mm, made In the double plate inside the boot lid, fao 
cilItates the Installat ion. 

O 24012601979·1985: The boot light (i f Installed) must be 
removed and folded aside to facIlitate the Installation. 
NOTE! Possible central locking must be removed In 
order to reach the right screw. 

- DEUTSCH --------
O Lehre ausschnelden und auf den Kofferraumdeckel 

aufkleben. Sorgfällig darauf achten. daB die Lehre 
genau Ober dem Sch loB und In Kante mit der Unter· 
kante des Kofferaumdeckels angebracht wird. 

O Die Anbrlngung der Bohrung markieren. Lehre entfer· 
nen und Bohrung 0 7 mm herstellen. 
Ole Kanten des Loches rostschutzbehandeln. 

O Ole Gummlscheiben auf dem Handgriff anbringen und 
festschrauben. 

O 740/760: Die linke Schraube kann schwer anzubringen 
seln. In dem Fall kann eine Bohrung ca. 16 mm 0 auf 
der Innenseite der Haube in das doppelte Blech her· 
gestelIt werden, um die Anbrlngung der Schraube zu 
erleichtern. 

D 2401260 1979·1985: Bei den Fahrzeugen, die Koffer· 
raumbeleuchtung haben, sollte dlese gelöst und zur 
Selle gebogen werden, damlt die Anbringung erleich· 
tert wlrd. 
ACHTUNGllst das Fahrzeug mit Zentralsch loB ausge· 
rOstet, so muB das Sch loB gelöst werden, um an die 
rechte Schraube zu gelangen. 

- FRAN9AIS 
D Oecouper coller le gabarit sur le coffre arriere. Faire 

attention å place r le gabarit juste a·dessus de la ser· 
rure et bord å bord avec le bord Inferleur du coffre. 

D Reperer I'emplacement des trous. Enlever le gabarlt et 
percer å 0 7 mm. Traiter les bords des trous contre la 
corrosion. 

O Placer les rondelles caoutchouo sur la polgnee et vis· 
ser en place. 

O 740/760: la vis gauche peut ~tre dlfflclle å monter. Un 
trou d'environ 16 mm peut alors åtre perce å I'interieur 
du coffre dans la tOle double afln de faciliter le monta· 
ge de la vis. 

O 24012601979·1985: sur les vehlcules avec eclairage de 
coffre ce dernler devra d'abord åtre libere et repousse 
pour faciliter le monlage. 
ADENTION! SI le våhlcule est equipe d'un verroullla· 
ge centra, celul·ol dolt åtra IIMra pour que la vis droite 
soit accesslble. 

- SUOMI 
O Lelkkaa malli irti ja telppaa se takaluukkuun. Ole huo· 

lelllnen sijolttaessa mallia, nlln ettå se tulee lukon ylä· 
puolelle sen keskelle ja reuna lukon alareunaa vasten. 

D Merkltse reikien palkat. Ota malll pois ja poraa 0 7 
mm. Ruostesuojaa reiklen reunat. 

D Lalta kumlaluslevyt kahvaan ja klerrå se kllnnl. 
D 740/760: Malleissa vol vasemman puolelnen ruuvl tuot· 

taa valkeuksia. Tarpeen vaatlessa voidaan tällöin po· 
rata 0 16 mm relkä luukun sisäpuolella kaksinkertai· 
seen levyyn ruuvln asennuksen helpottamlseksl. 

O 2401260 1979·1985: Mallelssa, joissa on tavaratllan va· 
10, on se irrotettava asennuksen helpottamiseksi. 
HUOM: Jos autossa on keskuslukko, on se irrotettava 
jotta päästään käslksl oikeanp. ruuviin. 

- ITALIANO --------
O RitaglIare il modello e applloario sul cofano del baga· 

glialo, facendo attenzione a centrario sopra la serratu· 
ra e alllneandolo su l bordo In feriore del cofano. 

O Segnare II posizionamento dei fori. Togliere II modello 
e pratleare i fori al 0 7 mm. Esegulre II trattamento an· 
tlcorrosione sul bordo dei forl. 

D ColIoeare le rondelle dl gomma su lla maniglIa e fissa· 
re quest'ultlma. 

D 740/760: Se il montagglo della vite sinistra rlesce dltfi· 
colIoso, si potrå pratleare un foro con 0 eirca 16 mm 
sullamierato doppio all'lnterno del cofano, in modo da 
facIlItare il montagglo della vite. 

D 2401260 1979-1985: Sulle vetture prowiste dl luce ba· 
gagllalo, 51 dovrå staccare quest'ultlma e scostaria al 
lato per facIlItare II montagglo. 
N.B. Se la vettura il prowlsla dl chiusura centralizzata, 
occorre rimuovere quest'ultlma per poter accedere 
sulla vite destra. 
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240/260 1 ~79-1985 

tZJ 7 mm 
tZJ 9/32 

Lägges mot list baklucka 
Shall align with boot lid trim 
Wird gegen die Leiste des Kofferraumdeckels 
gelegt 
Poser contre la lisiere du coffre arriere 
Laitetaan takaluukun listaa vasten 
Posizionare sulla modanatura del cofano 
bagagliaio J 

tZJ 7 mm 
tZJ 9/32 

Skär ut hål tör lås. 
Cut out hole tor lock. 
Loch tOr das SchloB ausschneiden. 
Decouper un trou pour la serrure. 
Leikkaa reikä lukkoa varten. 
Praticare il toro per la serratura. 



740/760 ---------

{(J 7 mm 
if {(J 9/32 

Lägges mot nederkant baklucka 
Shall align with lower edge of boat lid 
Wird gegen die Unterkante des Kofferraum­
deckels gelegt 
Poser contre le bord inferieur du coffre arriere 
Laitetaan takaluukun alareuna vasten 
Posizionare sul borda inferiore del cofano 
bagagliaio 

I 

{(J 7 mm 
{(J 9/32 

Skär ut hål för lås. 
Cut out hole for lock. 
Loch fOr das SchloB ausschneiden. 
Oecouper un trou pour la serrure. 
Leikkaa reikä lukkoa varten. 
Praticare i I fora per la serratura. 


